
- Pożyczka z Archidiecezji  $ 1,577,698
- Miesięczna rata   $ 8,111.44
 - Dług na dzisiaj   $ 1,031,582
 

Dziękujemy wszystkim za złożone ofiary i prosimy 
w dalszym ciągu o wsparcie. Serdeczne Bóg zapłać! 

- Loan from Archdiocese  $ 1,577,698
 - Monthly payment   $ 8,111.44
  - Balance Owed   $ 1,031,582

We thank you for all received donations and 
continue to ask for your support. God bless!

PROJEKT 2010

PROJECT 2010

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS RÓŻANIEC
Różaniec w środy o godz. 18:25 i w niedziele o godz. 10:30 prowadzą 
Róże: 12 i 16 styczeń - Róża św. Dominika; 19 i 23 styczeń - Róża 
św. Maksymiliana; 26 i 30 styczeń - Róża św. Eugeniusza.

____________________________________________________________________________________

MODLITWA ZA ZMARŁYCH

W ostatnim czasie odeszła do Pana:

ś.p.† IRENA SZPAK

Wieczne odpoczywanie racz naszym zmarłym dać Panie. A światłość 
wiekuista niechaj im świeci.Niech odpoczywają w pokoju wiecznym. 
Amen.Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light 
shine upon them. May they rest in peace. Amen.

                INTENCJE PAPIESKIE - STYCZEń 
                             O wychowanie do braterstwa
Módlmy się, aby wszystkie osoby, które doświadczają dyskrymi-
nacji i prześladowań na tle religijnym, znalazły w społeczeństwach, 
w których żyją, uznanie własnych praw i godności, która rodzi się 
z bycia braćmi.

PRAYER INTENTION OF THE HOLY FATHER 
- JANUARY

For true human fraternity
We pray for all those suffering from religious discrimination and 
persecution; may their own rights and dignity be recognized, 

which originate from being brothers and sisters in the human 
family.

KOLEKTA
Ofiary złożone: / Donations:

9 styczeń / January - $ 2,366.50

SERDECZNE BÓG ZAPŁAĆ ZA SKŁADANE OFIARY! /
THANK YOU FOR ALL YOUR DONATIONS! 

II NIEDZIELA ZWYKŁA / II ORDINARY SUNDAY
Sobota / Saturday - January - 15- styczeń, 2022
17:00 Za ś.p.† Bogusławę Jabłońską w rocznicę śmierci - syn z rodziną
Niedziela / Sunday - January - 16 - styczeń 2022
8:00   Za ś.p.† Marię i Janusza Stroińskich - córka z rodziną
9:30   Za ś.p.† Bożena Bramska w 1- szą rocznicę śmierci
11:00 Za ś.p.† Marka Osika w 3-cią rocznicę śmierci - rodzina i znajomi
12:30 O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla Bartka z okazji 
          40-tych urodzin - teściowie
Wtorek / Tuesday - January - 18- stycznia, 2022
19:00 Za dusze wszystkich kapłanów posługujących w naszej Parafii i 
Boże błogosławieństwo dla obecnie posługujących księży i sióstr
Środa / Wednesday - January - 19- stycznia, 2022
19:00 1) O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla wnuczek Amy
                  i Aleksy w przygotowaniu do Sakramentu Bierzmowania   
 2) Za ś.p.† Helenę i Oskara Wawok - syn z Rodziną
 3) Za zmarłych Jana i Marię Sobolewskich w rocznicę śmierci - 
                 córka
 4) Za ś.p. † Kingę Szydłowską i zmarłych z rodziny- od rodziny
                 Przytockich
 5) Za ś.p. † Edwarda Śledź - córka z rodziną
Czwartek / Thursday - January - 20 - stycznia, 2022 
19:00 Za ś.p.† Mariannę i Feliksa Filipowicz- Irena i Teresa
Piątek / Friday - January - 21 - stycznia, 2022
19:00 Za ś.p.† Marię i Henryka Zembrzuskich - od córki z rodziną
III NIEDZIELA ZWYKŁA / III ORDINARY SUNDAY
Sobota / Saturday - January - 22- styczeń, 2022
17:00 Za ś.p.† Pawła i Genowefę Pomagiel - córka
Niedziela / Sunday - January - 23 - styczeń 2022
8:00   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Rodziny Hanusiewicz
9:30   Za Parafian
11:00 Za ś.p.† Irenę Szpak – SPK Koło #8 w Ottawie
12:30 Za ś.p.† Stanisławę i Franciszka Matuszewskich oraz 
           Stefanię Hinz- rodzina
Wtorek / Tuesday - January - 25- stycznia, 2022
Święto Nawrócenia św. Pawła Apostoła
19:00 Za ś.p. † Andrzeja Woźniaka w 2-gą rocznicę śmierci - brat z rodziną
Środa / Wednesday - January - 26- stycznia, 2022
19:00 1) Za ś.p. † o.Stanisława Bąka, byłego proboszcza 
              Parafii św. Jacka
Czwartek / Thursday - January - 27 - stycznia, 2022 
19:00 Za ś.p.† Zofię i Tomasza Marzec - rodzina
Piątek / Friday - January - 28 - stycznia, 2022
19:00 Za ś.p.† Aleksandrę Wołoszyn - Morawską - Bratowa z rodziną
IV NIEDZIELA ZWYKŁA / IV ORDINARY SUNDAY
Sobota / Saturday - January - 29- styczeń, 2022
17:00 Za rodziców Białowąs - córka
Niedziela / Sunday - January - 30 - styczeń 2022
8:00   
9:30   
11:00 Za ś.p. † Eugeniusza Cabaj
12:30 Za Parafian
Wtorek / Tuesday - February - 1 - luty, 2022
19:00 Za ś.p. † Annę i Stanisława Kościańskich - córka z rodziną
Środa / Wednesday - February - 2 - luty,, 2022
Ofiarowanie Pańskie/ The Presentation of the Lord
19:00   1) O Boże bł. i potrzebne łaski dla wnuczek Amy i Aleksy w 
                  przygotowaniu do Sakramentu Bierzmowania
 2) Za ś.p.† Stanisława i Pawła - rodzina
             3) Za ś.p. † Mariana Kamińskiego - rodzina Leśniaków
 4) Za ś.p. † Krystynę i Mariana Tarnowskich - rodzina Bala
 5) Za ś.p. † Emila Lokar i Józefa Kudła
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DRUGA NIEDZIELA  ZWYKŁA /

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

W Kanie Maryja, jako kobieta i zarazem gospodyni domowa, od razu zauważyła brak wina. 
Gdyby ta wiadomość rozniosła się wśród zaproszonych gości, albo, co gorsza, na stole 
nie stanęłyby naczynia z tym trunkiem, młoda para miałaby wielkie kłopoty. Naraziłaby 
się na zarzuty nieprzygotowania do tego ważnego wydarzenia w ich życiu oraz na kpiny i 
niewybredne żarty. Maryja o tym wiedziała. Dlatego zwróciła się o pomoc do swojego Syna. 
W ten sposób pokazała w całej pełni swoją troskę o drugiego człowieka, a jako kobieta - o 

należyte przyjęcie gości. To ona powiedziała Jezusowi: „Nie mają wina”. Zauważyła to jako pierwsza. Nie wahała się iść z tym problemem do 
Syna, stając się rzeczniczką młodych małżonków. Wiedziała więc, że On jest w stanie zaradzić temu problemowi. W historii z Kany Galilejskiej 
uderza odpowiedź Jezusa: „Czyż to moja lub Twoja sprawa, Niewiasto? [Czy] jeszcze nie nadeszła godzina moja?”. Wydaje się ona brzmieć 
nazbyt ostro. Jednak interpretowana w duchu hebrajskim traci na swojej oschłości. Gianfranco Ravasi, jeden ze współczesnych biblistów, inter-
pretuje ją następująco: „Jezus wcale nie odrzuca prośby Maryi. Stawia tylko pewien warunek swojej interwencji, a mianowicie «godzinę»”. Tym 
szczególnym czasem jest godzina Męki, Śmierci i Zmartwychwstanie Jezusa. O nadejściu tej godziny Jezus sam poinformuje uczniów w Wiecz-
erniku. Maryja w Kanie niejako ją przyśpieszyła. Jezus, zmieniając wodę w wino, ukazał się światu jako cudotwórca i Mesjasz. Maryja nie mogła 
odpowiedzi Jezusa zinterpretować jako odmowy, ponieważ zwracając się do sług, powiedziała: „Zróbcie wszystko, cokolwiek wam powie”.

Marriage and wedding feasts are metaphors used in Scripture to describe God’s salvation and the Kingdom of God. Here at the beginning of 
Jesus’ public ministry, John’s Gospel seeks to establish that Jesus is going to re-interpret and fulfill Yahweh’s promise to Israel. Jesus establishes 
the New Covenant. A hint about what this New Covenant will be like is made evident in the deed that Jesus performs. Asked to do something 
to address the awkward situation that the absence of wine at a wedding feast would create, Jesus’ miracle produces vast quantities of wine—six 
jars holding thirty gallons each are filled to overflowing with choice wine. This lavish response to a simple human need is a vision for us of the 
abundance of God’s kingdom. It challenges us to respond generously when confronted with human need today. We respond as best we can, fully 
confident that God can transform our efforts, bringing the Kingdom of God to fulfillment among us.

MAŁŻEńSTWA   NIESAKRAMENTALNE
“Drodzy bracia i siostry! Człowiek współczesny bardzo potrzebuje spot-
kania z Chrystusem ukrzyżowanym i zmartwychwstałym! (...) Kto, jeśli 
nie Król wyszydzony i upokorzony, może zaspokoić oczekiwania tylu 
mężczyzn i kobiet pozbawionych nadziei i godności? Kto, jeśli nie Syn 
Boży ukrzyżowany, może zrozumieć ból i samotność tylu ludzi, których 
życie zostało złamane i pozbawione perspektyw na przyszłość? Otwórz-
my serce Chrystusowi. On odpowie na nasze najgłębsze oczekiwania. 
(...)” Jan Paweł II

Przyczyny nieważności małżeństwa:
Istnieją trzy rodzaje okoliczności, które mogą spowodować nieważność 
małżeństwa.
1. Małżeństwo może zostać nieważnie zawarte z powodu jakiejś prz-
eszkody zrywającej, od której nie uzyskano dyspensy. Prawo kanon-
iczne (kan. 1083-1094) wymienia następujące przeszkody:
- wieku (14 lat dla kobiety i 16 lat dla mężczyzny). W Polsce dla obu 
stron wymagane jest ukończenie 18 roku życia.
- niezdolności płciowej (impotencja uprzednia i trwała); niepłodność ani 
nie zabrania, ani nie powoduje nieważności.
-węzła małżeńskiego (małżeństwo z inną osobą);
- różnicy religii (ślub z osobą nieochrzczoną);
- święceń;
- profesji zakonnej;
- uprowadzenia;
- występku (małżonkobójstwo);
- pokrewieństwa;
- powinowactwa;
- przyzwoitości publicznej;
- pokrewieństwa prawnego (powstałego z adopcji). 

2. Małżeństwo może zostać nieważnie zawarte na skutek braków 
dotyczących zgody małżeńskiej. Mówią o tym kan. 1095-1107. 
Najważniejsze z nich to:
- brak minimum małżeńskiego poznania;
- brak używania rozumu;
- poważny brak rozeznania co do istotnych praw i obowiązków 
małżeńskich;
- niezdolność do podjęcia istotnych obowiązków małżeńskich z 
przyczyn natury psychicznej;
- umyślne wprowadzenie w błąd;
- symulacja;
- wykluczenie któregoś z istotnych przymiotów lub celów 
małżeństwa (jedność, nierozerwalność, stwarzanie więzi, zrodzenie i 
wychowanie potomstwa);
- zawieranie małżeństwa pod przymusem; przymus i bojaźń.

3.Małżeństwo może zostać nieważnie zawarte z powodu braków 
dotyczących formy kanonicznej. Jest to sytuacja najrzadsza, doty-
czy bowiem kapłana asystującego przy zawieraniu małżeństwa (brak 
odpowiedniego upoważnienia).

Z tych przyczyn Kościół może udzielić orzeczenia o nieważności  
małżeństwa (Annulment). Ważne to jest dla tych osób, które 
chcą ponownie zawrzeć związek małżeński.



TOM’S  
Plumbing & Heating

MASTER PLUMBER 
SPECIALIZING IN 

REPLACEMENTAS & 
INSTALLATIONS

Tel. 613-227-9634
www.Ottawa-Plumber.com

TomsPlumbing@Bell.net

McEVOY SHIELDS
FUNERAL HOMES & CHAPELS

DOMY POGRZEBOWE 
KAPLICE

1411 Hunt Club Rd. 
613-737-7900

www.mcevoyshields.com

EWA BIELIŃSKA
cell 514.910.2594

ewa.bielinski@gmail.com
Biuro podróży         

Bilelty lotnicze, wczasy, rejsy statkiem, ubezpieczenia             
www.dt.ca

400,av.Sainte-Croix,bur.100, 
Montreal, QC H4N 3L4

CONTINENTAL DELI
Byward Market, 57-C York St. 613-241-7025
Polecamy świeże wędliny własnej produkcji oraz wyroby 

garmażeryjne. Otwarte 7 dni w tygodniu. 

ADAM’S SAUSAGES & MEAT PRODUCTS
1437 Michael St.                    613-749-3336
Otwarte codziennie oprócz niedzieli i poniedziałku.

HEATING, AIR 
CONDITIONING 
REFRIGERATION
Service - Instalation

Furnaces - A/C - 
Boilers - Pool Heaters

B&B MECHANICAL INC.
Bogdan Adam 

Bronicki
613-853-0532

Polka Delicatessen
1574 Walkley Rd. 
613-260-2546

Polecamy: wędliny, ciasta, 
gołąbki, flaki, bigos, itp

   wt. - 10:30 - 18:00
   środa - 9:30 - 18:00

   czwartek - 9:30 - 19:00
   piątek - 9:00 - 20:00
   sobota - 8:30 -16:00

DOMY POGRZEBOWE - KELLY

585 Somerset St. W.
613-235-6712

2313 Carling Ave.
613-828-2313

1255 Walkley Rd.
613-731-1255

3000 Woodroffe Ave.
613-823-4747

2370 St. Joseph Blvd.
613-837-2370

580 Eagleson Rd. 
613-591-6580

GLOBE
CONSTRUCTION

DRZWI GARAŻOWE
*Instalacja *Naprawa 

*Sprzedaż
Leszek Lazur

Tel.: 841-5803 (h)
Cell: 862-5803

TŁUMACZENIA
PRZYSIĘGŁE 

Francuski-angielski-rosyjski 
hiszpański-niemiecki; 

Pomoc w wypełnianiu formularzy
(sponsorowanie, emerytura, etc.)

Eva Wasilewska 
266-2771/ 820-5943
Tłumaczka przy Citizenship & 
Immigration, Refugee Board

Dr. JOANNA M. 
JABŁOŃSKA

F.R.C.P.[C]

LEKARZ PEDIATRA

37 Thorncliff Place
Nepean, ON K2H 6L5

613-596-1993

J & J WINE
Naturalne koncentraty winne

możliwość zrobienia wina
duży wybór - przystępne ceny

1-1574 Walkley Rd.
(obok License biuro)

613-521-9489
Jola  & Jan

BOGDAN AUTO 
SERVICE

NAPRAWY SAMOCHODÓW
Przeglądy, Diagnostyka 

BOGDAN I PAWEŁ BOBER
1807 St. Joseph Blvd. unit 303

613-841-2039

KK  FLOORING
PODŁOGI, SCHODY 

DREWNIANE
Instalowanie, 

cyklinowanie, reperacje, 
bezpłatne wyceny

Karol Kozłowski
tel. 613-271-2816
cell 613-791-7081

Janusz Pietryga, CPA CGA
Chartered Professional Accountant

Certified General Accountant

Accounting and tax services
for businesses and individuals

613-220-2361

     

AANA HEATING 
& COOLING

Projektowanie, sprzedaż 
i instalacja systemów

ogrzewania, chłodzenia, 
wentylacji i kominków

Andrzej Kozlowski
T: (613) 425 4335 
C: (613) 292 1627

DR Barbara DOWNAR-
ZAPOLSKI

DENTIST
613-828-2277

B-356 Woodrroffe Ave /
Carling

Ottawa K2A 3V6

BAŁTYK 
DELIKATESY

935 Carling Ave
613-761-7450

Wysyłamy paczki do Polski 
Polecamy szeroki wybór wędlin

 & wyroby delikatesowe
Poniedziałek                       zamknięte
Wtorek - czwartek           10:00 - 18:00
Piątek                       9:00 - 19:00
Sobota                      9:00 - 16:00
Niedziela                       9:30 - 14:30

Tania Turpin 
Family Services & 

Polish Cemetery Liaison 
Direct Line (613) 696-0111

tturpin@beechwoodottawa.ca

                                 WHELAN 
FUNERAL HOME

           Sean P. Copeland
                        Funeral Director                                                                                                         

515 Cooper Street 
Family Owned and Operated in the Heart of Ottawa since 1925

613-233-1488
www.whelanfuneralhome.ca

information@whelanfuneralhome.ca

DR HALINA KUBICKA
Lekarz Dentysta

         Tel.: 523-8755
         Cell: 863-1219

drkubickadentalcare@gmail.com
www.yourottawadentist.com

* Stomatologia ogólna, protetyka
* Stomatologia dziecięca
* Ortodoncja   

Agnieszka Kowalski 
H.I.S Reg. with ADP (OHIP), 

DVA, WSIB. ODSP 

Badania słuchu, 
aparaty słuchowe

2600 Innes Rd. Blackburn Hamlet

(613) 424-8600 
 

ACTIVA PHYSIOTHERAPY CLINIC 
202-200 RideauTerrace tel. 613-744-4188  
Barbara Stefanska R.PT. M.PH.Ed.

Terapia powypadkowa, pooperacyjna, urazy sportowe, 
bole kregoslupa, bole stawowe

Terapia manualna, ultradzwieki, Shock wave, laser, 
akupunktura, masaz R.M.T. 

Indywidualny program cwiczen (video)

GRANITE WORKS

Kitchen Counter Top
Fireplaces, Showers

Pawel Ostrowski

613-276-4617
613-627-9128

2500 Baseline Rd, Ottawa
613-831-7122

www.funeralservices.com

Prawo Nieruchomosci, 
Prawo Spadkowe, 

Usługi Notarialne 
Ontario

 Dorota Turlejska

 613.276.3363   
dorota@uplawed.com

 UPLAWED Professional Co
Real Estate & Estate Law

 www.uplawed.com

HEATEX SYSTEMS
Heating / Forced Air & 
Hydronic/Air Conditioning

Duct Work / Ventilation
Design - Installation – Service

Adam Kamiński
Licenced Contractor
819-743-1850 
613-859-6084


